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Introduceți tubul de picior ③ în cadrul principal ① conform numerotării, apoi reglați ambele până la aceeași 
înălțime dorită.

Insert leg tube ③ into the main frame ① according to the numbering, then adjust both to the same desired height.
Insérez le tube de pied ③ dans le cadre principal ① en respectant la numérotation, puis réglez-les à la même 
hauteur souhaitée.
Introduce el tubo del pie ③ en el armazón principal ¹ siguiendo la numeración, y ajusta ambos a la altura deseada 
idéntica.
Insira o tubo do pé ③ na estrutura principal ① conforme a numeração, e regulando ambos para a mesma altura 
pretendida.
Führen Sie das Fußrohr ³ entsprechend der Nummerierung in das Hauptgestell ¹ ein und stellen Sie beide auf die 
gewünschte gleichhöhe ein.
Inserisci il tubo del piede ³ nel telaio principale ¹ seguendo la numerazione, quindi regola entrambi alla stessa 
altezza desiderata.
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Stabiliți cadrul principal ① vertical, apoi introduceți spătarul ② în cadrul principal ① până când ajunge în poziția fixă.

Stand the main frame ① upright, then insert the backrest ② into the main frame ① until it reaches the fixed position.
Redressez le cadre principal ① et insérez le dossier ② dans ce dernier jusqu’à ce qu’il arrive en position de blocage.
Coloque el armazón principal ① en posición vertical e introduzca el respaldo ② hasta alcanzar su posición fija.
Mantenha a estrutura principal ① vertical e insira o encosto ② até que esteja na posição fixa correspondente.
Richten Sie das Hauptgestell ① auf und schieben Sie die Rückenlehne ② hinein, bis sie die festgelegte Position 
erreicht.
Poni il telaio principale ① in verticale e inserisci lo schienale ② fino a raggiungere la posizione di bloccaggio.
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Introduceți brațul de sprijin ④ în spătarul ②, fixați conexiunea cu șurub și piuliță ⑥⑦, apoi strângeți-le folosind cheia ⑤.

Insert armrest ④ into the backrest ②, secure the connection with screw and nut ⑥⑦, then tighten them using 
wrench ⑤.
Insérez le accoudoir ④ dans le dossier ②, fixez la zone de liaison à l’aide de vis et écrou ⑥⑦, puis serrez 
fermement avec la clé ⑤.
Introduce el reposabrazos ④ en el respaldo ②, fija la zona de unión con tornillo y tuerca ⑥⑦ y apriétalos 
con la llave ⑤.
Insira o braço de apoio ④ no encosto ②, fixe a zona de ligação com parafuso e porca ⑥⑦ e aperte-os com 
a chave ⑤.
Führen Sie die Armlehne ④ in die Rückenlehne ② ein, befestigen Sie die Verbindungsstelle mit Schraube und 
Mutter ⑥⑦ und ziehen Sie diese mit dem Schraubenschlüssel ⑤ fest.
Inserisci il bracciolo ④ nello schienale ②, fissa il punto di congiunzione con vite e dado ⑥⑦ e serrali con la 
chiave ⑤.




